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INTRODUCCIÓN 

Gracias por elegir esta campana extractora. 

Este manual de instrucciones está diseñado para proporcionarle todas las instrucciones 

necesarias relacionadas con la instalación, el uso y el mantenimiento del aparato. 

Para operar la unidad de manera correcta y segura, lea atentamente este manual de 

instrucciones antes de instalarla y usarla. 

 

         PRECAUCIÓN  

⚫ Nunca permita que los niños operen la máquina. 

⚫ La campana extractora es solo para uso doméstico, no apta para barbacoas, asadores y 

otros fines comerciales. 

⚫ Utilice un paño húmedo y jabón neutro para limpiar la campana extractora después de un 

tiempo específico (sugerencia: cada 2 meses), para evitar que  la unidad corra riesgo 

de incendio. 

Existe riesgo de incendio si la limpieza no se realiza de acuerdo con las instrucciones. 

⚫ Mantenga la cocina con buena convección antes de conectar este aparato; Compruebe 

que el cable de alimentación no esté dañado. Un cable de alimentación dañado debe ser 

reemplazado únicamente por personal de servicio calificado. 

⚫ Deben cumplirse las normas relativas a la descarga de aire. 

⚫ Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y también por personas con 

capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y 

conocimiento sólo si han recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato de 

manera segura y comprenden los peligros involucrados. Los niños no deben jugar con el 

aparato. La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por niños sin 

supervisión. 

⚫ Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su 

agente de servicio o personas calificadas de manera similar para evitar un peligro. 

Deberá haber una ventilación adecuada de la sala cuando la campana extractora se utilice al 

mismo tiempo que los aparatos que queman gas u otros combustibles; la campana extractora 

solo está diseñada para instalarse sobre una placa con no más de cuatro elementos de placa; 

El aire no debe descargarse en un conducto de humos que se utiliza para extraer los humos de 

los aparatos que queman gas u otros combustibles 

Las campanas extractoras y otros extractores de humos de cocina pueden afectar 

negativamente el funcionamiento seguro de los aparatos que queman gas u otros combustibles 

(incluidos los de otras habitaciones) debido al reflujo de gases de combustión.  

Estos gases pueden provocar intoxicación por monóxido de carbono. Después de la instalación 

de una campana extractora u otro extractor de humos de cocina, el funcionamiento de los 

aparatos de gas de combustión debe ser probado por una persona competente para garantizar 

que no se produzca un reflujo de gases de combustión. 

 

PRE   CAUCIÓN 

Las piezas accesibles pueden calentarse cuando se usan con aparatos de cocina. 

Peligro de descarga eléctrica 

 



3 
 

Enchufe esta unidad únicamente en un tomacorriente con conexión a tierra adecuada.  

Si tiene dudas, busque el consejo de un ingeniero debidamente calificado. 

 

 

- Tipo de lámpara: L09 (CC: 12 V), L11 (CA: 110-240 V);  

- Descripción de la forma: redonda; 

- Potencia nominal de la lámpara prevista: 1,5 W; 

- Potencia máxima de una lámpara de reemplazo potencial: 1,5 W; 

- Voltaje nominal o rango de voltaje de la lámpara: CC: 12 V CA: 110-240 V;  

- Dimensión nominal de la lámpara: 68mm². 

 

 

Artículos incluidos 
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Herramientas necesarias: 

 

 

 

 

 

INSTALACIÓN 

Preparase para la instalación 

Advertencia: Si no instala los tornillos o el dispositivo de fijación de acuerdo con estas 

instrucciones, puede provocar riesgos eléctricos. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

a) Si tiene una salida al exterior, su campana extractora se puede conectar como en la 

imagen de arriba por medio de una tubería (con un diámetro interior de 150 mm).  

Si no tiene una salida al exterior, puede optar por el modo de recirculación utilizando un filtro de 

carbón. 

 

b) Antes de la instalación, apague la unidad y desconéctela del tomacorriente. 

OPCIÓN DE RECIRCULACIÓN OPCIÓN DE CONDUCTOS 
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c) c. La campana extractora debe colocarse a una distancia de 650 ~ 750 mm por encima 

de la estufa para obtener el mejor efecto. 

 

 

 

 

 

 

 

 

NOTA: No flamee debajo de la campana extractora 

 

MÉTODO DE INSTALACIÓN DE SALIDA DE AIRE EN FORMA DE T 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Coloque el soporte de 

salida de aire en forma de 

T debajo del soporte de la 

chimenea interior y fije la 

salida en forma de T en el 

soporte de salida en 

forma de T con 2 tornillos. 

(Ver foto 1) 

 

1. Arregla la tubería. 
2. 2.Apriete el tornillo de 
dos lados de la chimenea 
para fijar la salida en 
forma de T después de 
instalar la chimenea. (Ver 
foto 2) 
 

Elija el ajustador 

adecuado según el 

tamaño de la chimenea y 

fije el ajustador con 

tornillos ST4×8. (Ver foto 

3) 
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MÉTODO DE INSTALACIÓN DE SALIDA DE AIRE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Método de instalación para 

tubería de 150 mm de 

diámetro: inserte la válvula 

unidireccional como imagen y 

fije la tubería.  

Atención: La protuberancia de 

la válvula unidireccional debe 

estar hacia arriba. 

Método de instalación para 

tubería de 120 mm de 

diámetro: inserte el 

amortiguador como imagen y 

fije el convertidor antes de 

colocar el conducto. 

La tubería cerca de la salida de 

aire debe extenderse por 

completo. 
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                     INSTALACIÓN DE MODELO DE ISLA 
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INSTALACIÓN DE MODELO SLIM 
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NOTA:   
1. La tubería extensible es un accesorio opcional, no suministrado. 

2. Retire la película protectora antes de la instalación. 

3. Hay 2 métodos de ventilación, incluida la ventilación horizontal y la ventilación vertical. 

Preste atención al método de ventilación durante la instalación. 
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ADVERTENCIA: El carbón no se puede lavar ni reciclar. Debe cambiarse como 

máximo después de 120 horas de uso. El filtro de carbón no debe exponerse al calor.   
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INSTALACIÓN DE MODELO TELESCOPICO 

Dos métodos de instalación (A y B) 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

Nota:  
1. La tubería extensible es un accesorio opcional, no suministrado. 

2. Retire la película protectora antes de la instalación. 

 

vvf 
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INSTALACIÓN DE MODELO EMPOTRADO 
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INSTALACIÓN DE MODELO DE LAMPARA 
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INSTALACIÓN DE MODELO DE MESADA 
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OPERACIÓN 

BOTONES 
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CONTROL TACTIL 

 

 

 

 

 

 

 

NOTA: 
Anillo de luces: Todos los anillos de luces de las teclas están en condición 

de brillo medio cuando la alimentación está encendida, cuando presiona la 

tecla, el anillo de luces pasaría a la condición de brillo completo, cuando no 

presione la tecla, los anillos de luz vuelven a la mitad del brillo. Cuando no se 

presionan las teclas durante 2 minutos, el anillo de luz cambiaría de la mitad 

del brillo a la condición de apagado, se recuperaría a la mitad del brillo al 

presionar cualquier tecla.  
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Después de enchufar la alimentación, entrará en modo de espera automático.  

1. Símbolo del ventilador, girará cuando el ventilador esté funcionando 

2. Visualización de la hora 

3. Temporizador 

4. Luz 

5. Velocidad del ventilador 

6. Símbolo de alarma 

7. Símbolo de limpieza, aparece cuando el tiempo total de trabajo es de hasta 14 horas 
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Control de gestos:        
(1) Mano agitada de izquierda a derecha por primera vez: la campana comienza a la 
velocidad más alta y la luz brillará. 
(2) La mano se agita de izquierda a derecha por segunda vez: la velocidad de la 
campana cambia a media. 
(3) La mano se agita de izquierda a derecha por tercera vez: la velocidad de la 
campana cambia a baja. Después de eso, si la mano es agitada de izquierda a derecha 
no habrá respuesta / cambio de velocidad. 
(4) Mano agitada de derecha a izquierda, para apagar la campana independientemente 
de la velocidad a la que esté funcionando en ese momento en particular. 
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NOTA: 
El encendido y apagado del aparato no afecta a ningún tipo de iluminación. 

Ajuste de los niveles de potencia: 
Para iniciar el funcionamiento del ventilador, toque la tecla   en estado encendido. Suena un 
pitido y la operación del ventilador comienza en el nivel 1 (la tecla de la pantalla " 1 ", se ilumina 
durante 2 segundos a pleno brillo y luego cambia a la mitad del brillo). 
 
Para aumentar la potencia, toque la tecla    repetidamente hasta que se establezca el nivel de 
potencia deseado (hasta un máximo de 9). 
 
Para reducir la potencia, use la tecla   de la misma manera (no es posible volver al nivel 1 
continuando usando la tecla   después de alcanzar el nivel máximo). 
 
Para detener el funcionamiento del ventilador y cambiar al estado de espera, ajuste la 
alimentación al nivel 0 de la manera descrita. 
 
Fuera de tiempo: 
Para activar el temporizador de apagado y establecer un tiempo después del cual el aparato se 
apaga automáticamente, toque la tecla   durante 2 segundos en modo de espera o en estado 
de funcionamiento (sonará un pitido cuando se toque la tecla y otro pitido después de 2 
segundos para confirmar). 
 
Cuando la pantalla cambia al ajuste de la hora y comienza a parpadear, puede usar las teclas y 
para configurar un intervalo de tiempo de 1 a 9 minutos hasta el apagado automático 
(configuración predeterminada: 1 minuto). 
 
Luego presione la tecla  nuevamente o espere 10 segundos. Cuando la pantalla deja de 
parpadear y muestra el nivel de potencia, el ajuste se guarda (también después de apagarlo o en 
estado de espera). 
desconectado, la configuración se elimina). 
 
Para iniciar la cuenta atrás del apagado automático, vuelva a tocar la tecla en estado de 
funcionamiento. El tiempo restante hasta el apagado automático se muestra en minutos (con 
alternancia entre la mitad y el brillo completo cada segundo). 
 
Después de la caducidad, el aparato se apaga automáticamente y se detienen todas las 
funciones activas. 
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MANTENIMIENTO DE LA CAMPANA EXTRACTORA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

La bombilla / lámpara puede estar caliente, déjela 10 minutos antes de reemplazarla. 
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III. Sustitución de filtros de aluminio y carbón        
Para instalar el filtro de carbón, primero se debe quitar el filtro de grasa. Presione el 
bloqueo y tire de él hacia abajo. 

Filtros de aluminio: Para evitar incendios, limpie a fondo una vez al mes o cada vez 
que se encienda el piloto de la pantalla (si está instalado). Para hacerlo, retire los 
filtros y sumérjalos en agua caliente y detergente durante una hora. Si usa un 
lavavajillas, coloque los filtros verticalmente para mejorar el proceso de limpieza.  
 
IV. Tiempo de vida útil del filtro de carbón: sugiera cambiar a uno nuevo cada 3 
meses (según las diferentes condiciones de la cocina, la vida útil del filtro de carbón 
puede ser mayor o menor que 3 meses). 
Instalación: Fije el filtro de carbón en la unidad y gírelo en el sentido de las agujas del 
reloj. Repite lo mismo en el otro lado.  

 
 

Aviso importante:  

1. Asegúrese de que el filtro esté bien bloqueado. De lo contrario, puede aflojarse, causando ruido y peligro 

anormal.  
2. 2. El uso de un filtro de carbón reduciría el flujo de aire de la campana extractora. 
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SOLUCIÓN DE PROBLEMA 

 

 

PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE 
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El producto amparado por esta garantía ha sido fabricado de acuerdo con 
las más altas normas de calidad. De todos modos, en caso de defecto 
fehacientemente comprobado en alguna parte o mecanismo, la reparación 
se efectuará sin cargo, según las condiciones del presente certificado de 
garantía y siempre que el mismo sea acompañado por la factura de 
compra del comercializador/importador indicado precedentemente. 
Esta garantía ampara al primer comprador del producto por el lapso de 12 
(doce) meses a contar desde su fecha de compra, lo cual deberá 
comprobarse mediante la presentación de la factura de venta del lugar 
donde se adquirió. 
Esta garantía se otorga por el plazo convencional de 12 (doce) meses, 
conforme a la Ley 24.240, la Ley 24.999 y la Resolución 495/88. 
El tiempo que el aparato esté en el servicio técnico se prolongará del 
período de garantía. Asimismo, en caso de sustitución del aparato, la 
garantía se iniciará a partir de la entrega del nuevo equipo. 
Para reparaciones y/o compra de repuestos y/o accesorios, consulte 
nuestra página web o deberá dirigirse personalmente o telefónicamente al 
Servicio Técnico Central, donde se le indicarán los datos del centro de 
servicio más próximo a su domicilio. 
En caso de falla, se asegura al comprador la reparación y/o reposición de 
partes para su correcto funcionamiento en un plazo no mayor a 30 
(treinta) días. No obstante, se deja aclarado que el plazo usual no supera 
los 30 (treinta) días. 
Esta garantía no ampara (por lo que será con cargo para el usuario) daños 
en cables de conexión, manchas, daños en el acabado, instalación, 
desinstalación, armado o desarmado del producto, limpieza; así como 
tampoco reparaciones necesarias por causa de accidentes, roturas, golpes, 
caídas, mal uso, instalación o armado incorrecto o inadecuado del 
producto, errores en el ensamblado, o desgaste producido por el uso 
inadecuado, excesivo o profesional del producto; daños producidos por 
oxidación, sulfatación, humedad, exposición a la lluvia y/o al agua o a 
fuentes de calor excesivo, uso de abrasivos, corrosión, daños a causa de 
inundaciones, entrada de agua y/o arena, o defectos causados debido a la 
adaptación de piezas y/o accesorios que no pertenezcan al producto, así 
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como cualquier otra causa derivada de la no observancia de las normas 
establecidas en el manual de instrucciones que acompaña este producto. 
Esta garantía no ampara daños producidos como consecuencia de rayos, 
tormentas o cambios bruscos de tensión eléctrica, ni el uso del aparato 
con tensiones distintas de 220 volts de corriente alterna. 
El responsable de la garantía no asume responsabilidad alguna por los 
daños personales, a la salud de la persona o a la propiedad que pudieran 
causar la mala instalación o el uso indebido del artefacto, incluyendo en 
este último caso la falta de mantenimiento o el incumplimiento de las 
instrucciones y recomendaciones descriptas en el manual de instrucciones 
y/o en el presente certificado de garantía. 
Esta garantía no tendrá validez en caso de que el producto sea desarmado 
o reparado por personas ajenas al servicio técnico. 
Tenga presente que, vencido el plazo de esta garantía, se respaldará el 
funcionamiento de esta unidad a través de nuestra Red de Servicio 
Técnico. 
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